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Je 03.11. Jahrgang 1884 II aniiee. Je 63

Schweizerisches Handelsamtsblatt

Fiiille offlcielle suisse fli ooiierce - Foil iciale srizzero I conmio

Bern, 7. August — Berne, le 7 Aoüt — Berna, Ii 7 Agosto

Piiblikationsorjraii der eidgenössischen Dcpartemenle für Finanzen, Zoll und Ilaudel

Organe de pu.blici.t6 des JDöpartemeuts fed6raux des Finances, des Peages et du Commerce
Organo di PnbMicitä tlei Bipartimenti fcderali per le Finalize, i Dazi ed il Commercio

Jährlicher Abonnementspreis Fr. 6. — Abonnemente nehmen alle Postämter sowie die Expedition des Schweiz. Ilandclsamtsblattes in l!ern entgegen.

Abonnement annuel Fr. 5. — On s'abonne anpres des bureaux de poste et ä l'expedition de la FeuiUe officiclle suisse du commerce ä Berne.

Prezzo delle associazioni Fr. 6. — Associazioni presso gli nfiizi postali ed alia spedizione del Foylio ufficiale svizzero di commercio a Berna.

Amtlicher Theil. — Partie officielle. — Parte ufficiale.

Bekanntmachungen nach Maassgabe des schweizerischen Obligationenrechtes.
Publications prunes par le Code federal des obligations.

Aufforderung.
Laut Erkenntniß des Bezirksgerichtes von St. Gallen vom 12. Juni

1884 und in Anwendung von Art. 849 u. ff. des Schweiz. Obligationenrechtes
wird der gegenwärtig unbekannte Inhaber der von der Kreditanstalt in
St. Gallen ausgestellten, auf den Inhaber lautenden Kassascheine Serie G,
Nr. 302, 303, 304 und 305, je Fr. 5000 betragend, sammt Couponbogen,
aufgefordert, dieselben innerhalb der gesetzlichen Frist von 3 Jahren, vom
Tage der ersten öffentlichen Aufforderung an gerechnet, dem Präsidenten des

Bezirksgerichtes vorzulegen, widrigenfalls deren Amortisation ausgesprochen
würde.

St. Gallen, den 13. Juni 1884. (II G43 G)
Die Itezirlüjgeri('lit»kaii/<U'I .St. Gallen.

Aufforderung.
Laut Erkenntniß des Bezirksgerichtes von St. Gallen vom 12. Juni

1884 und in Anwendung von Art. 849 u. ff. des Schweiz. Obligationenrechtes
wird der gegenwärtig unbekannte Inhaber des Sparkassascheines der
St. Gallischen Kantonalbank Nr. 41992, lautend zu Gunsten Wtw Steiner-
Mock in Wattwyl, d. d. 24. Juni 1882, aufgefordert, denselben innerhalb
der gesetzlichen Frist von 3 Jahren, vom Tage der ersten öffentlichen Bekanntmachung

an gerechnet, dem Präsidenten des Bezirksgerichtes vorzulegen,
widrigenfalls dessen Amortisation ausgesprochen würde.

St. Gallen, den 13. Juni 1884. (II 644 G)
Die Bczirksgcrlehtskaiizlei 8t. Gallen.

Demande en annulation de titres.
M. Samuel Delisle, greffier ä Lausanne, agissant en qualitü de tuteur

naturel de ses enfants et de liquidateur de la succession de Dame Louise
Witschy nee Delisle, s'est adresse au tribunal de Lausanne pour obtenir
Fannulation de dix actions au nom de Benedict "Witschy, de la Societö
lausannoise du gaz, savoir 9 actions noil ainorties de 500 francs chacune,
n°' 1388 ä 1396, et une action amortie, soit action de jouissance n° 72,
actions dont les enfants Delisle sont devenus propriötaires fiar heritage de
leur tante et qui jusqu'ä ce jour n'ont pu etre retrouvees.

Dans sa seance du 4 decembre 1883 le tribunal, sur le vu des pieces,
a döcide, conformöment aux art. 844, 850 et 851 du Code föderal des

obligations, qu'il y a lieu de suivre ä la procedure en annulation de ces
titres.

En consequence le ou les detentours des actions susindiquees sont
sommes de les produire au greffe du tribunal de Lausanne, dans le delai
de 3 ans ä partir de la premiere insertion de cet avis, soit des le 13 decembre
1883, faute de quoi le tribunal en prononcera Fannulation.

Donnü ä Lausanne, le 2 aoüt 1884.
Le president:
Diiiiinr.

Handelsreg'istereiiiträge — Inscriptions au Registre du Commerce —
lscrizioni nel Registro di Commercio

I. Hauptregister — 1. Registre principal — I. Registro principale
IVB. Für die auf J.öscliuiigen bezüglichen Publikationen wird

Kursivschrift verwendet. — Les publications concernant des nullatioiiK
«ont faites en caracteres italiques. — Quelle pubblicazioni che
risffuardano le vaneeltfisionl hoho stampate in lettere
corsive.

Kanton Zürich - Canton de Zurich - Cantone di Znrip
1884. 4. August. In Firma IL1'Sulzer in Winterthur ist der

Prokurist Gustav Adolf Goldschmid gestorben.

4. August. Die Firma Gebr. Levi in Kochendorf-Württemberg, mit
Zweigniederlassung in Zürich, ertheilt Prokura an Bernhard Levi von
New-York, wohnhaft in Zürich.

4. August. Inhaber der Firma Albert Müller, Nachfolger von Orell
Füssli & C°. Sortimentsbuchhandlung in Zürich ist Albert Müller von
Friedberg-IIessen, wohnhaft in Fluntern. Natur des Geschäftes:
Sortimentsbuchhandlung. Geschäftslokal: «Elsaßer», Münstergasse 32.

Kanton St. Gallen - Canton do St-Gall — Cantone di San Gallo

Bureau St. Gallen.

1884. 4. August. Die Firma E. Breveglieri & C° in St. Gallen
widerruß die an Arnold Weber erlheilte Prokura.

Kanton GranMnden — Canton des Grisons - Cantone dei Gripni
1884. 4. August. Jacob Paul Tomaschett von und in Truns und

Georg Joseph Tomaschett von Truns, wohnhaft in Chur, haben unter der
Firma P. «fc G. Toinnschett in Truns eine Kollektivgesellschaft eingegangen,
welche am 1. Juli 1884 begonnen hat. Natur des Geschäftes: Manufaktur-
waaren. Geschäftslokal: Im Ilötel Tödi.

Kanton Aargan — Canton ö'Arpyie — Cantone d'Arpyia
Bezirk Zofingen.

1884. 4. August. Aas der Kollektivgesellschaft unter der Firma

„ Gebrüder Lang " in Oßringen ist die Frbschaft des Herrn Theodor Lang-
Lory sei. von Oftringen, bestehend aus den Herren Hans Suter-Lang in
Zofingen, als Ehemann der Emma Lang und als Vormund der Anna Lang,
Gustav Probst-Lany in Langnau, als Ehemann der Ida Lang, und Hans
Hüssy-Walti in Safenwyl als Vormund der Kinder Ernst, Theodor, llosa,
Max und Eugen Lang ausgetreten; in Folge dessen ist die Firma erloschen.
Der bisherige Gesellschafter Adolf Lang-Zürcher und die Herren Emil
Lang und Julius Lang-Bodet, sämmtliche von und in Oftringen, haben
unter der Firma Gebrüder Lang & Cie. (Lang Freres & Cie.), (Fratelli
Lang & Co.) in Oftringen eine Kollektivgesellschaft eingegangen, welche am
30. Juni 1884 begonnen hat. Die Firma übernimmt Aktiva und Passiva
der erloschenen Firma «Gehrüder Lang». Natur des Geschäftes: Baumwollspinnerei.

Kanton Waadt - Canton de Vand - Cantone di Vand

Bureau de Vexwy.

1884. 4 aoüt. Lc chef de la maison Emilie Treboux-Forcart, ä Vevey,
est Emilie nee Forcart, femme divorcee de Samuel Treboux, de St-Cergues,
domiciliee ;'i Vevey. Genre de commerce: Bonneterie, mercerio et nou-
veautes. Magasin: Uue du Lac, n° 45.

Bureau d'Yverdon.
4 aoüt. La raison J\iiffer-Jiosstf, ä Yverdon, est eteinte ensuite

de la faillitc de la tilulaire Marie Octavie Küffer nee Bossy, cnsorte qu'elle
est radiee d'office. II en resulte que la procuration conferee par Dame

Küffer ä son mari Henri-Jaques Küffer n'a plus d'objet et a cesse de deployer
ses effets.

4 aoüt. La raison Cesar Grandjean,, ä Yverdon, est eteinte
ensuite de la faillite du titulaire, ensorte qu'elle est radiee cVofficc.

4 aoüt. La raison V. IHiinger, ä Yverdon, est radiee d'office ensuite
de deces du tilulaire.

Kanton Genf — Canton de Genöye — Cantone di Ginerra

1884. 4 aoüt. Lc chef de la maison Marret, ä Geneve, est Jean

Marret, dit Maret, de Valence (Drome, France), domicilie ä Geneve. Genre
de commerce: Legumes, fruits et primeurs en gros. Bureaux et magasins :

17, Cendrier.
_

II. Besonderes Register — II. Registre special — II. Registro speciale

Eintragungen: — Inscriptions: — lscrizioni:
Kanton Zürich — Canton de Zurich — Cantone di Znrip

1884. 1. August. Jakob lleiiniiigcr, geb. 29. März 1848, Metzger
lind Wirth, von und in Seebach.
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Wochensituation der schweizerischen Emissionsbanken (inkl. Zweiganstalten) vom 2. August 1884.

Situation hebdomadaire des banques d'dmission suisses (y compris les succursales) du 2 aoöt 1884.

Nr.
Firma

Raison sociale

Noten — Billets

Emission Circulation

Gesetzliche Ba.rsch.ft, inbegriffen das
Guthaben bei der Zentralstelle

Espices ayant court Idgal,
y compris l'avoir au Bureau central

Gcaetzliche Notendock.
40 ojo der Zirkulation.

Conrertaro 1 igele
des billets

40 o|o dele circulation.

Frei verfügbarer Thoil.

Partie disponible.

Noten
anderer Schweis.
Emissionsbanken.

Billets
d'entre* banques

d'imissiou sulanes.

Uebrige
Kassabostände

Autres valeurs
en calsse

Total

1

2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33

St. Gallische Kantonalbank, St. Gallen
Basellandschaftl. Kantonalhank, Liestal.
Kantonalbank von Bern, Bern
Banca cantonale ticinese, Bellinzona
Bank in St. Gallen, St. Gallen
Credit agr. et ind. de la Broye, Estavayer
Thurg. Kantonalbank, Weinfelden
Aargauische Bank, Aarau
Toggenburger Bank, Licbtensteig
Banca della Svizzera italiana, Lugano
Thurgauische Hypothekenbank, Erauenfeld
Graubündner Kantonalbank, Cbur
Kantonale Spar- und Leihkasse, Luzern
Banque du Commerce, Gendve....
Appenzell A./Ith. Kantonalbank, Ilerisau
Bank in Zürich, Zürich
Bank in Basel, Basel
Bank in Luzern, Luzern
Banque de Geneve, Gendve
Crddit Gruydrien, Bulle
Zürcher Kantonalbank, Zürich.
Solothurnische Bank, Solotliurn
Bank in Schaffhausen, Schaffhausen
Banque cantonale fribourgeoise, Fribourg
Caisse d'amort. de la dette publique, Fribourg
Banque cantonale vaudoise, Lausanne
Ersparnißkasse des Kantons Uri, Altorf
Kant. Spar- und Leihkasse v. Nidw., Stans
Banque populaire de la Gruydre, Bulle.
Banque cantonale neuch&teloise, Neuchätel
Banq. commerciale neuchäteloise, Neuchätel
Schaffhauser Kantonalbank, Schaff hausen
Glarner Kantonalbank, Glarus

Stand am 26. Juli 1884 1

Etat au 26 juillet 1884 /

7,900,000
1,497,000
9,250,000
2,000,000
6,000,000

489,410
1,500,000
3,900,000
1,000,000
2,000,000
1,000,000
3.000,000
1,144,300

20,000,000
2,500,000
5,800,000

12,000,000
2,000,000
5,000,000

300,000
15,000,000
2,500,000
1,000,000

938,905
1,403,010
9,227,865

485,000
500,000
295,910

3,000,000
5,000,000
1,000,000
1,500,000

7,869,940
1,479,070
8,453,035
1,951,810
5,968,420

470,600
1,387,540
3,386,410

983,720
1,910,650

958,180
2,972,870
1,091,000

13,851,050
2,448,00)
5,121,550
9,888,000
1,935,600
4,588,500

280,510
12,678,260
2,442,420

995,000
783,735

1,392,880
7,287,055

451,200
488,300
295,910

2,809,150
4,430,000

998,250
1,496,900

130,191,400
130,192,220

* 113,545,515
111,355,275

3,147,976
591,628

3,381,214
780,721

2,387,368
188,240
555,016

1,354,561
393.488
764,260
383,272

1,189,148
436,400

5,540,420
979,200

2,048,620
3,955,200

774,240
1,835,400

112,204
5,071,304

976,968
398,000
313,194
557,152

2,914,822
180,480
195,320
118,361

1,123,660
1,772,000

399,300
598,760

45,418,206
44,538,110

Fr.
617,379
168,477

1,492,716
82,836

332,940
13,075
50,436

16(i,012
57,347

201,246
188,747
120,602
208,060

2.378,919
56,548

1,213,892
76,973

327,210
59,132
49,191

3,097,190
262,201
106,057
301,101

73,918
1,458,241

34,660
13,475
22,391
70,655

426,800
55,999

128,250

13,950,739
15,003,069

— 820 + 2,190,240 + 880,096 — 1,046,330

Wovon in Abschnitten \ ä Fr. 1000 Fr. 8,738,000
dont en coupures j ä

71 500
71 11,685,000

ä
71

100
71 64,357,000

ä
71

50
71 28,538,875

unter j

au dessous de 1 71 50
71 226,640

Ct.

37

30

539,060
12,850

454,540
34,100

346,390
27,760

121,350
186,600
111,720
78,200
31,350

197,580
324,790

1,247,860
114,410
935,350
514,100

63,550
257,200

80,220
823,490
113,710

5,860
206,050

34,220
361,500

4,570
9,100

16,190
336,360
785,680
89,560

130,950

8,596,220
8,673,030

76,810

Fr.
46,828
24,245
65,423

167,182
3,188
1,293

15,700
50,851
43,486
74,824
30,743
39,770
8,981

719,757
10,431
4,637

17,524
35,917
84.215

3,145
200,985

98,016
31,382
6,57"
6,95"

345,101
4,179
3,251
2,436

22,648
307,888
23,002
12,077

2,512,984
1,481,160

+ 1,031,823 70

Fr.
4,351,243

797,200
5,393,893
1,064,892
3,119,887

230,363
742,503

1,752,027
606,041

1,118,530
634,112

1,517,100
973,230

9,886,956
1,160,589
4,202,500
4,563,802
1.200.947
2.235.948

244,760
9,192,970
1,450,896

541,299
827,222
672,247

5,079,665
224,189
221,146
159,381

1,553,323
3,292,368

567,862
870,037

70,484,149
69,095,369

-+ 788,/ / 9

Fr. 113,545,515

Gold \
Or I ' • ' '
Silber \
Argent j • • •

Gesetzliche Baarschaft
Encaisse legale

Fr. 43,010,995.

„ 16,363,950.

CtJ

72,
"5!
31
99
68
34
21 I

71;
23
48;
65
89
53
70
86
62'
83
56
15
88
28
06
34
55
35
17
81
35
11'
67
23.
09

1

10

50
85

65

J- Fr. 59,374,945. —

Spezieller Ausweis der Schweiz. Emissionsbanken (inclusive Zweiganstalten) mit beschränktem Geschäftsbetrieb.

Etat special des banques d'ämission suisses (y compris les succursales) avec operations restreintes.
Vom 2. August 1884. — Du 2 aoiit 1884.

(Artikel 15 und 16 des Gesetzes.) (Articles 15 et 16 de la loi.)

Nr.
Firma

Raison sociale

Noten-Emission

Emission

Notendeckung nach Art 15 des Gesetzes. — Couverture sulvant l'article 15 de la loi

Total

Noten anderer
schweizerischer
Emissionsbanken

Billets
d'autres banques
d'ämisaion suisses

Ckocka, innert 8 Tagen
fällige Depot- u.Kaasa-

acheine von Banken.

Ch&qties, bon« de calaae
et de d£p6t de banques,

6ck£ant dan« le« 8 jonra.

Innert 4 Monaten fällige — Echdant dans les 4 mois

Schweizer Wechsel

Effets sur la Suisse

Ausland-Wechsel

Effets sur l*6tranger

Lombard-Wechsel

Avances sur
nantissemeut

Schweix. Staatakaaaa-
•chelne Obligationen

und Coupon«,

Bona de caiaee d*4tat«
snlsae«, obligation« dea-
dlta itata et lenr« coupon*

5

14

16

17

19

31

Bank in St. Gallen
Banque du Commerce ä. Gendve
Bank in Zürich
Bank in Basel

Banque de Gendve

Banque commerciale neuchftteloise

Stand am 26. Juli 1

.OQ.
Etat au 26 juillet f 1884

6,000,000
20,000,000

5,800,000
12,000,000
5,000,000
5,000,000

346,390
1,247,S60

935,350
514,100
257,200
785,680

20,416. 25
3,422,093. 73

11,072,221. 65

7,913,180. 78

7,513,405. 62

8,427,765. 80

7,157,319. 54

601,175. 20

% 24,150. -
385,481. 55

364,516. 16

117,127. 25

59,643. 05

1,862,371). —
1,530,100. -
3,602,347. 95

5,400,064. 60

726,500. 75

917,600. —

6,232,028. 93

13,894,777. 90

12,836,360. 28

13,792,086. 33

9,528,593. 80

8,920,212. 59

53,800,000
53,700,000

4,086,580
3,533,890

20,440. 25

43,875. 75
45,505,987. 12

45,827,911. 22
1,552,093. 21

1,527,918. 64
14,038,983. 30

14,532,455. 40 —
65,204,089 88

65,466,051. Ol

+ 100,000 + 552,090 — 23,429. 50 — 321,924. 10 + 21,174. 57 — 493,472. 10 — — — 261,961. 13

yVlttiven — Actii" PasNiven — Passif

Nr.
Firma

Raison sociale

Gesetzliche
Baarschaft

Espöces ayant
cours Idgal

Notendeckung
n. Art. 15 des Gesetzes

Couvertured.billets
suiv. art. 15 de la loi

Uebrige kurzfälligej
disponibleGuthaben

Autres crdances
disponibles ä

courte dchdance

Total

Noten-
Zirkulation

Billets
en circulation

In längst. 8 Tagen
zahlbare Schulden

Engagements
dchdant dans les

huit jours

Wechselschulden

Engagements sur
effets de change

Total

5

14

16

17

19

31

Bank in St. Gallen
Banque du Commerce ä Gendve
Bank in Zürich
Bank in Basel

Banque de Gendve

Banque commerciale neuch&teloise

Stand am 26. Juli 1 löo.Etat au 26 juillet 1884

2,770,308. 70

7,919,339. 10

3,262,512, 89

4,032,178. 50

1,894,532. 60

2,198,800. —

6,232,028. 93

13,894,777. 90

12,836,360. 28

13,792,086. 38

9,528,593. 80

8,920,242. 59

619,553. —
691,922. 30

519,548. 50

1,588,135. 50

22,323. 94

9,621,890. 63

22,506,039. 30

16,618,421. 67

19,412,400. 38

11,423,126. 40

11,141,366. 53

5,968,420
13,851,050
5,121,550
9,888,000
4,588,500
4,430,000

856,902. 28

3,703,166. 65

4,179,016. 81

4,412,860. 46

798,933. 55

117,228. 58

77,000. — 6,902,322 28

17,554,216. 65

9,300,566. 81

14,300,860. 46

5,387,433. 55

4,547,228. 58

*22,077,671. 79

23,440,735. 53
65,204,039. 88

65,466,051. Ol
3,441,483. 24

1,995,352. 31
90,723,244. 91

90,902,138. 85
43,847,520
42,881,620

14,068,108. 33

14,735,629. 31

77,000. —
77,285. —

57,992,628. 33

57,694,534. 31

— 1,363,063. 74 — 261,961. 13 + 1,446,130. 93 — 178,893. 94 + 965,900 — 667,520. 98 — 285. — + 298,094. 02

* Ohne hr. 18,229. 85 Scheidemünzen und nicht tarifirte fremde Münzen.
* Sans fr. 18,229. 85 monnaies d'appoint et monnaies dtrangdres non tarifdes.
Disconto am 4. August 1884 in Zürich, Bern, St. Gallen und Genf 2*/s °/o, in Basel und Lausanne 3 °/o.
Escompte le 4 aoüt 1884 & Zurich, Berne, St-Gall et Gendve 2'/a °/o, a Bäle et Lausanne 3 °/o
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Fr. 10,646,516. 79

Zentralstelle der Konkordatsbanken. — Bureau central des banques concordataires

Yerkelir mit den Koulvonlatsbankeii
Mouvement entre les banques concordataires

im Monat Juli 1S84 — cn juillot 1884

Uebertragungen von Konto auf Konto \
Virement de compte ä compte j
Cassa-Bewegung: — Mouvemcnt de caisse:
Eingang (entrie) Fr. 771,000.—
Ausgang (sortie) » 1,071,000. — » 1,842,000. —

Total Fr. 12,488,516. 79

ISekniiiitiiiaclmugcii «1er sclnvri/,. l*«>.stVerwaltung;.
I. Fahrposl- und Poststiickverkehr auf der Linie Locle-Morteau. Am 4. ds. wird die

Eisenbahnlinie Locle-Morteau-Besan<;on dem Betriebe übergeben und können von jenem
Zeitpunkte an Fahrpostgegenstände zu den Bedingungen des Fahrposttarifs Nr. 5, sowie
Poststücke (Auswechslungsbureau Morteau) und Briefe mit deklarirtem Werth durch
Vermittlung der Bahnpost Nr. 23 Beförderung finden. Fahrpostsendnngen, welche der
Absender zu frankiren wünscht, müssen bis auf Weiteres bei Leitung über Locle-Morteau
mit Frankozeddeln versehen werden. Die Stationen der neuen Linie sind folgende: in
der Schweiz: Col-des-Boches-Brenets; in Frankreich: Villers-le-Lac, Morteau, Gillev,
Longemaison, Avoudrey, Valdahou, Etalans, IIöpital-du-Grosbois, Mamirolles, Saönc et
Besan^on-Mouillieres. Die Station Grand'combe ist einstweilen nur dem Beisemlenverkehr
geöffnet.

IL Leitung der Korrespondenzen nach Mexiko. Die Eisenbahn von El Paso del Norte
nach Mexiko (im Anschluß an die Texas Pacific Eisenbahn) ist kürzlich dem Betriebe
übergeben worden und es verkehrt nun täglich ein direkter Zug zwischen New-York und
Mexiko und umgekehrt, mit einer Fahrzeit von ca. 7 Tagen. Dadurch wird die Leitung
der Korrespondenzen aus der Schweiz nach Mexiko gegenüber dem Seewege wesentlich
beschleunigt, indem Briefe — via Queenstown oder Southampton und New-York geleitet —
die Stadt Mexiko nun in ca. 17 Tagen erreichen, während beispielsweise die
Postdampfer bisher allein zur Ueberfalirt von St-Nazaire bis Veracruz 24, von Southampton
bis Veracruz 25, von llävre bis Veracruz 28 und von Hamburg bis Veracruz 31 Tage
gebrauchten.

Die Postverwaltnng verfügte daher, daß fi'irdcrhin alle in der Schweiz aufgegebenen
Briefschaften für ganz Mexiko ausschließlich den jeweiligen direkten Briefpaketen nach
New-York beigeschlossen werden sollen.

III. Gewöhnliche F'ahrpostsendungen und somit auch als solche aufgegebene und
frankirte Colis postaux nach Lissabon können auch fernerhin zu den Bedingungen des

Fahrposttarifs Nr. G (Messageries Nationales) angenommen werden. Nach Lissabon und
Oporto können überdies gewöhnliche F'ahrpostsendungen auch über Deutschland (Hamburg)

spedirt werden, wobei zu beachten ist, daß denselben nichts Geschriebenes
beigefügt sein darf und daß Tabak und Cigarren nur insofern angenommen werden
können, als die betreffenden Sendungen wenigstens 2 kg wiegen und mit einem direkten
Hamburger Schiff Beförderung erhalten. Den über Hamburg zu leitenden Sendungen
nach Lissabon und Oporto ist (gleich wie für Sendungen nach Deutschland selbst) eine
Zolldeklaration beizugeben, in welcher der ganze Inhalt der Sendung, sowie das
Heingewicht und der etwaige Werth zu bezeichnen und ferner anzugehen ist, ob der Inhalt
der Sendung zum Privatgebrauch oder für geschäftliche Zwecke bestimmt ist. Bei
Sendungen ohne Werth muß die Zolldeklaration den Vermerk enthalten: „ohne Werth".

Die stets zum Voraus zu entrichtenden Seefrachtgebühren von Hamburg bis
Lissabon bezw. Oporto betragen:

Gewichttaxen
nach:

Lissabon
1) über (Hamburg-) England
2) mit direkten Hamb. Schiffen:

. für Sendungen mit Tabak
und Cigarren

. für andere Sendungen

Oporto über
(Hamburg-) England

bis
2\a kg
Fr. Ct.

12. 50

15. G5

8.15

über
2\t—b

kg
Fr. Ct.

13. 75

IG. 90
9.40

über
5-7 kg
Fr. Ct.

15.—

18. 15
11.25

über
7—10 kg
Fr. Ct.

16. 25

20. —
13.75

über 10
für je 2Va

kg mehr
Fr. Ct.

1.25

1. GO

1. 25

20.— 21.90 23.75 25.65 3.25

Versiehe-
rungsgebühr
(Werthtaxe)

V °/o

*/* °/'o

1 °/o
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In den Gebühren des vorstehenden Tarifs sind die häufig nicht unerheblichen
Landungs-, Zoll- und Zollhauskosten nicht inbegriffen.

F'iir Sperrgut (im Sinne der Bestimmungen des Fahrposttarifs für Deutschland)
sind die Gewichttaxen hievor um die Hälfte zu erhöhen.

F'ür Sendungen, welche Goldsachen, Pretiosen, Juwelen, Uhren, Contanten und
Werthpapiere enthalten, ist ab Hamburg nur Werthporto (kein Gewichtporto) zu
entrichten. Dasselbe beträgt für Sendungen dieser Art nach Lissabon l3/* °/°i nach '

Oporto 2'/«°/o des angegebenen Werthes. Ergibt jedoch dieser (Werth-) Tarif einen
niedrigem Betrag als der vorstehende Gewicht- und Werthtarif zu-ammen, so ist letzterer
auch für Sendungen mit Goldsachen etc. anzuwenden.

IV. Gewöhnliche F'ahrpostsendungen nach Algerien (sowie nach Corsica) werden von
den Messageries Nationales wieder zur Beförderung angenommen, jedoch ohne Garantie
für die Lieferfrist und bis auf Weiteres unter Erhebung einer Zuschlagstaxe von 10 °/u
des Betrages der bisherigen Taxen. Diese Zuschlagstaxe kann beliebig vom Absender
bezahlt oder beim Adressaten eingehoben werden.

V. Der Poststück- (Colis postaux-) Verkehr zwischen Frankreich und Corsica und
Algerien ist in keiner Weise unterbrochen, daher können Colis postaux dorthin zu den
gewohnten Bedingungen zur Beförderung angenommen werden.

VI. Die oberitalienischen Eisenbahnen erheben, zu Lasten des Adressaten, auf
Fahrpostsendungen (al-o Poststücke ausgenommen eine Gebühr von 15 Cts. per 100 kg für
Desinfektion der betr. Waaren.

Publications «le Padniinistration «les posies suisses.
1° Echange des articles de messagerie et des colis postaux sur la ligne Locle-Morteau.

La ligne de chemin de fer Loclo-Morteau-Besan^on a ete livree ä I'exploitation le 4 cou-
rant. A partir de cette date les bureaux de poste peuvent accepter au transport par cette
ligne les articles de messagerie aux conditions du tarif de messagerie n° 5, ainsi que
les colis postaux (bureau d'echange Morteau) et les lettres avec valeurs declaröes, par
l'intermediaire de l'ambulant n° 23. Les articles de messagerie ä diriger par Locle-
Morteau que le destinataire desire affranchir doivent, jusqu'ä nouvel ordre, etre accom-
pagnes de bulletins d'affranchissement. Les stations de la nouvelle ligne sont les sui-
vantes: en Suisse: Col-des-ltoches-Brenets; en F'rance: Villers-le-Lac, Morteau, Gilley,
Longemaison, Avoudrey, Va'dahon, Fitalans, IIöpital-du-Grosbois, Mamirolles, Saöne et
Besanijon-Mouillieres. La station de Grand'combe n'est, pour le moment, ouverte qu'au
Service des voyageurs.

II0 Acheminement des correspondances pour le Mexique. Le chemin de fer de El Paso
del Norte (en coincidence avec le chemin de fer de Texas Pacifique) ä Mexico a et<5

ouvert recemment a Sexploitation et chaque jour un train direct rclie New-York ä
Mexico et vice-versa avec un temps de parcours de 7 jours environ. II resultc de cette
circonstance que le transport des correspondances de la Suisse pour le Mexique par
cette nouvelle voie est sensiblement accelere comparativement ä la voie de mer, puisque
les lettres expedites par la voie de Queenstown ou de Southampton et New-York arrivent
ä Mexico-ville dans 17 jours environ, tandis qu'elles mettaient jusqu'ä present par les
paquepots-poste, pour le trajet maritime seul, 24 jours de St-Nazaire ä Vera Cruz,
25 jours de Southampton ä Vera Cruz, 28 jours du Havre ä Vera Cruz, 31 jours de
Hambourg ä Vera Cruz.

L'administration des postcs prescrit en consequence que, dös ä present, toutes les
correspondances recueillies en Suisse ä destination de tout le Mexique doivent etre
comprises dans les ddpeches directes formees pour New-York.

Ill0 Les articles de messagerie ordinaires, done aussi les colis postaux, consignes et
affranchis comme articles de messagerie peuvent continuer ä etre expödiös ä Lisbonne
aux conditions du tarif de messagerie n° 6 (Messageries nationales). Les articles de
messagerie ordinaires peuvent, en outre, aussi etre expediös pour Lisbonne et Oporto

via Allemagne (Ilambourg). On remarquera toutefois que ces envois ne doivent pas con-
tenir de communications manuscrites et que le tabac et les cigares ne peuvent etre
acceptes ä l'expedition que si les envois respectifs pesent au moins 2 kg et sont oxpedies
par un navire direct de Hambourg. Les envois qui doivent etre diriges par Hambourg
ä destination de Lisbonne et d'Oporto doivent (comme les envois pour I'Allemagne meine)
etre accompagnös d'une declaration de douane, qui devra mentionuer tout le contenu de
l'envoi, ainsi que le poids net et la valeur öventuelle; on indiquera en outre si le
contenu de l'envoi est destine ä l'usage prive ou au commerce. La declaration de douane
des envois sans valeur döclaröe doit contenir l'observation: „ sans valeur ".

Les taxes maritimes (le Hambourg pour Lisbonne, soit Oporto, qui doivent toujours
ötre pavöes d'avauce, sont les suivantes:

Taxes au poids
eu sns i»n sua en sua en sus do

..j de 2lla & do 5 ft 7 de 7 MO 10 kj? par
® 5 kir kir kir 21/s en bus

pour:
Lisbonne

1° via Ilambourg-4 ngleterre
2° par navires directs de Ilani-

liourg:
a. pour les envois contenant

du tabac et des cigares
5. pour les autres envois

Oporto via Hambourg et Angleterre

Fr. Cts.

12. 50

15. 65
8. 15

20.—

Fr. Cts. Fr. Ctu. Fr. Cts.
21,'a en bus

Fr. Cts.

13.75 15.— IG. 25 1.25

16.90 18.15
9.40 11.25

21. 90 23. 75

20.—
13.75
25. 65

1.60
1.25
3. 25
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d'aBsuranre
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Les taxes de ee tarif ne renferment pas les droits de quai, de peage et de maga-
sinage eil douane souvent assez ölevös.

I'our les colis eueombrants (dans le sens du tarif de messagerie pour I'Allemagne)
il y a lieu d'elever de la nioitie les taxes de poids susindiquees.

Les envois renfermant des matieres d'or, des joyaux, des bijoux, des montres, du
numeraire et des papiers de valeur ne paient d- puis Ilambourg que la taxe ä la valeur
(et pas de taxe de poids). Cette taxe est pour Lisbonne de l3,i°/o et pour Oporto de
21/-» °/'° de la valeur declare«. Muis si ce tarif ü la valeur produit un niontant inferieur
ü celui resultant des tarif's de poids et de valeur susindiques reunis, ou appliquera ce
dernier aussi pour les envois contenant des matieres d'or, etc.

IY° Les articles do messagerie ordinains pour l'Algörie (ainsi que pour la Corse)
sont de nouveau acceptf-s au transport par les Messageries nationales, mais sans garantie
quant au terme de livraisou, et, jusqu'ä nouvel ordre, avec une surtaxe de 10°,° du
montant des taxes actuelles. Cette taxe supplementaire pent indiffereinment etre perdue
de l'expediteur ou du destinataire.

Y° Le service des colis postaux entre la France ct la Corse et l'Algörie n'est nulle-
mcnt interrompu et les colis postaux destinös ä ces pays peuvent cn consequence etre
acceptes aux conditions usuelles.

YI° Les chemius de fer de la Hau'e-ltalie pcrroivent, ü la charge du destinataire,
sur les articles de messagerie (done non compris les colis postaux) un droit do 15 cts.

par 100 kg pour la desinfection des marchandises en question.

Aus den Bundesrathsverhandlungen vom 5. August 1884.

Fabrikrekurs-Entsclieid. Die Beschwerde eines Spinnereibesitzers
gegen die von den kantonalen Behörden auferlegte Pflicht zur Anzeige von
Unfällen, welche beim Neubau eines Turbinenhauses seiner Spinnerei
vorgekommen, wurde abgewiesen, da das Turbinenhaus als wesentlicher
Bestandtheil des Fabrikgebäudes anzusehen und deßhalb der Inhaber zur
Unfallsanzeige verpflichtet ist, und zwar auch im Kalle, wenn der Unfall
nicht durch den Fabrikbetrieb verursacht worden, und da überdies laut
Bericht des Fabrikinspektors die vorgekommenen Unfälle nicht nur
Handwerker oder Taglöhner betreffen, sondern auch Fabrikarbeiter, welche zur
Beihülfe zugezogen waren.

Nichtamtlicher Theil. — Partie non officielle.

Parte non ufficiale.

I.a fabrication snisse «les boiles a mnsi«ine eil 188».
Cette industrie eomprend 3 articles: 1" la piece ä manivelle appelüe
aussi jouet d'enfant (l)rehdose), 2° la pelite piece ä musique ä ressort
(Spieldose), 3° la grande piüce ä musi<iuc dite cartel (grosses Musikwerk).
En 1883 les demandes pour manivelles et cartels out suivi une marehe

reguliöre et assez active; quant ä la petite inusique, depuis l'/a annees
les commandes ont considerublement diminuü. Cette diminution provient
essentiellement de ce que l'article album ä musique ne jouit plus de la

meme faveur que precedemment; malheureusement nos musiques en sont

un peu la cause, l'article n'ütant plus, par suite de la Baisse considerable
des prix (20 ä 25 °/° depuis quelques annees), fabrique avec autant de

soins qu'autrefois.
La loi sur les fabriques n'atteint pour le moment que quelques

fabricants, mais les efifels en seraient desastreux, si on l'appliquait au pied
de la lettre.

Le nouveau traite franco-suisse est presque prohibitif pour la grande

piece ä musique.
Geneve et Teufenthai fabriquent seulement la grande piüce ä musique

et par consequence Ste-Croix ne souffre pas beaueoup de leur concurrence,

par contre la lutte avec Ste-Suzanne (France) est terrible pour les manivelles

et les petites musiques; Ste-Suzanne obtient les matieres premieres
ä de meilleures conditions et la main-d'oeuvre y est bien meilleur niarche.

Une loi sur les brevets rendrait d'immenses services et stimulerait

l'esprit d'invention.
L'education professionnelle des ouvriers suisses laisse ä desirer, surtout

au point de vue mücanique. Pas de changements dans les salaires.

Les metaux viennent en grande partie de France et de Sheffield, les

prix sont reslüs stationnaires.
Ste-Croix fabrique en moyenne annuellement 100,000 manivelles,

100,000 petites boites ä musique et 30,000 cartels representant une valeur
de 3 '/a ä 4 millions de francs. Ces articles s'exportent dans tous les pays

europeens et d'outre-mer, mais les EtaLs-Unis d Ameriquo et les colonies

anglaises sont nos plus grands debouches. (Bericht über Handel und Industrie
der Schiceiz im Jahre 1883. — llapport sur le commerce et 1'industrie de

la Suisse cn 1883.)

llandcbpoliiiiche», llamlelsverträge, Ilandelsgesetz-
gebnng. Im Journal officiel vom 3. ds. Mts. promulgirt der Präsident

der französischen Republik die um 8. April If. J. zwischen der Schweiz

und Frankreich vereinbarte Konvention betrelTenil den telegraphischen
Geldanweisungsverkehr.

Laut Erklärungen, welche der britische Minister Lord Granville im
Oberhause abgab, haben die Handelsvertragsunterhandlungen mit Japan
in letzter Zeit geruht, weil einige der übrigen europäischen Vertreter bei

der iananesischen Regierung noch keine Instruktionen besitzen. Die Unter-



handlungen mit Spanien sind noch auf dein nämlichen Punkte wie letzten
Dezember, d. h. das gegenwärtige Madrider Kabinet hat mit seinen
Abänderungsanträgen n;chts auszurichten vermocht.

Deposition universelle d'Anvers. Yu l'article 11 de la
convention du 20 mars 1883 pour la protection de la propriete industrielle,
lerpiel est ainsi congu:

„ Les Lautes parties contractantes s'cngagent ä accorder une protection temporaire
aux inventions brevetables, aux dessins ou modules industriels, ainsi qn'aux marques
de fabrique ou de commerce pour les produits qui figureront aux expositions
internationales officielles ou ofticiellement reconuues."

Le gouverneinent beige vient d'arreter ce qui suit:
„Art. 1er. Tout Helge ou (Stranger, auteur soit d'une decouverte ou invention

susceptible d'etre brevetee aux termes de la loi du 24 mai 1854, soit d'un dessin de
fabrique qui doive etre depose conformement ä la loi du 18 mars 1806, ou possesseur
d'une marque de fabrique ou de commerce qui doive fitre d£posee conformement ii la
loi du llr avril 1879, ou ses ayants droit, peuvent, s'ils sont admis ä l'exposition
universelle qui s'ouvrira ä Anvers le 2 mai 1885, se faire dölivrer, par le gouverneur de
la province d'Anvers, un certificat descriptif de l'objet depos£.

Art. 2. Ce certificat assure ä celui qui l'obtient les memes droits que lui confererait
un brevet d'invention ou un depot legal de dessin de fabrique ou de marque de fabrique
et de commerce, ä dater du jour de l'admission jusqu'ä la fin du troisieme mois qui
suivra la cloture de l'exposition, sans prejudice du brevet que l'cxposant petit prendre
ou du depot qu'il pent operor avant l'expiration de ce terme.

Art. 3. La demande de ce certificat doit ütre faite dans le premier mois, au plus
tard, de l'ouverture de l'exposition. Elle est adressöe au gouverneur, accompagnöe d'une
description exactc de l'objet it garantir et, s'il y a lieu, d'un plan ou d'un dessin du
dit objet.

Les demandes, ainsi que les decisions prises par le gouverneur, sont inscrites sur
un registre special, qui est ulterieurement transmis au ministöre de l'agriculture, de
l'industrie et des travaux publics et communique sans frais ä toute requisition. La
delivrance du certificat est gratuite."

— Le gouvernement des Pays-Bas a Fintentiou de demander aux
chambres legislatives un credit aux lins d'intervenir dans les frais d'empla-
cement et d'installation des objets neerlandais.

Wiener internationale Ausstellung von Motoren und
Werkzeugmaschinen für «las Kleingewerbe. An dieser
Ausstellung sind Wassermotoren, Dampfmotoren und Gasmotoren in großer
Auswahl vertreten, größeres Interesse aber bieten die zahlreichen
Werkzeugmaschinen für die verschiedensten Zweige des Kleingewerbes und des
Handwerks. Die Werkzeugmaschinen für Metall- und Holzbearbeitung sind
in großer Zahl ausgestellt, insbesondere ist Rücksicht genommen auf die
vervollkommneten einlachen Werkzeuge, welche die Handarbeit ersetzen.
Spezialmaschinen für die Bekleidungsindustrie, für die Buchbinderei u. s. w.
erregen in hohem Grade das Interesse nicht nur des Handwerkers, sondern
auch des größern Publikums. (FrJcf. Ziff.)

Exposition universelle de la A'onvelle-Orleans. Le
Journal officiel franqais annonceque «l'American exchange », 35, boulevard
des Capucines, ä Paris, vient d'etre designe corame siege de l'agence pour
l'Europe de l'exposition universelle qui doit s'ouvrir ä la Nouvelle-Orleans
au mois de decembre proclaim. Gctte agence est en mesure de fournir aux
interesses tous les documents et renseignements relatifs ä ce concours.

Admission temporaire von itauiuHollgarneu in
Deutschland und Frankreich. Der von Seite der niederrheinischen
flalbseidenindustriellen letztes Frühjahr gemachte Versuch, die Admission
temporaire für die zur Fabrikation von Exportwaaren bestimmten
Baumwollgarne auszuwirken, ist gescheitert. Das preußische Handelsministerium
ertheilte den Bescheid, es sei zur Zeit kein ausreichender Grund vorhanden,
die von Frankreich adoptirte Maßregel nachzuahmen. Immerhin bleibe es
den Petenten anheimgestellt, die Beweise für die Zweckmäßigkeit der von
ihnen vertretenen Sache zu mehren. Daß von dieser Bewilligung der
ausgiebigste Gebrauch gemacht werden wird, läßt sich bei der Entschiedenheit,

mit welcher die Krefelder Handelskammer in ihrem Bericht pro 1883
die Nothwendigkeit der Maßregel betont, nicht bezweifeln.

Während in Frankreich bis zum letzten 15. Juli nur die Douane in
Lyon für die Admission temporaire funktionirte, befaßt sich seit jenem Tage
auch die Douane in Paris mit den bezüglichen Verrichtungen. Dabei ist
angeordnet, daß die Ausfuhr ganz oder theilweise über die Douane von
Paris stattfinden kann, wenn die Einfuhrformalitäten in Lyon verrichtet
wurden, und vice versa.

Handel der iiordamcrikaiiiselien Union. Die Handelsstatistik

für den Zeitraum vom 30. Juni 1883 bis 1. Juli 1884 verzeichnet
als Exportergebniß die Summe von 740 Millionen Doli., als Importergebniß
die Summe von GG8 Millionen Doli. Erstcrc Summe involvirt eine
Verminderung im Betrage von 83'000,000 Doli., die zweite eine solche von
55'000,000 Doli.

Telegraplre*. La ligne terrestre entre Bolinao et Manille est retablie.
Verschiedenes. Ausland. Die brasilianischen Küstenhäfen sind für Schiffe von

Marseille, Toulon und Spezzia geschlossen.
Ein letztes Frühjahr in Tunis mit der Seidencoconszucht angestellter

Versuch ist günstig ausgefallen, doch ist es ungewiß, ob die Versuche fortgesetzt werden.

Die nun auch in der Schweiz aufkommenden Handfertigkeitsschulen sind in Holland
schon stark verbreitet. Ungefähr 50 Ortschaften sollen solche Lehrwerkstätten besitzen
und eine „Zeitschrift für Handarbeit" unterhalten.

Dubliner Blätter veröffentlichen die Details eines Projektes zu einem Schiffskanal,
der Irland durchschneiden soll. Der Kanal würde eine Länge von 127 Meileu und
SO Schleusen haben; wenn derselbe für Schiffe von 5000 Tonnen Gehalt eingerichtet
würde, so würden die Herstellungskosten sich auf 20'000,000 £ belaufen.

Die Krefelder Handelskammer gibt in ihrem Bericht pro 1883 der Ueberzeugung
Ausdruck, daß keine zuverlässige Statistik über den Handelsverkehr entstehen werde,
so lauge nicht die Deklarationspflicht betreffend den Werth der ein- und ausgeführten
Waaren gesetzlich vorgeschrieben sei.

Divers. Etranger. A la suite d'un nouveau rapport qu'il vient d'adresser ait
ministere des affaires etrangeres de France, M. Amedee Marteau, auteur d'un precedent
rapport concluant au percement d'un tunnel par le Simplon, a ete chargö d'etudier les
consöquences que peuvent avoir pour le commerce, l'industrie et l'agriculture de la France
les nouvelles voies de communications ouvertes ä travers les Alpes, par le St-Gothard et
1'Arleberg, ainsi que les grands courants commerciaux qu'elles provoqueront ou facili-
tcront entre les nations du centre et de l'ouest de l'Europe. (Gazette de Lausanne.)

Frankreichs Einfuhr
Importations de Sai

Januar Die Ende Jvnii —

Kühe
Kälber
Schweine

Stücke — Tfites

1882

2,173
4,043

239

13,671
43,972

2,592
2,731

Fleisch, frisches
Käse, ausgenommen weiche

Häute, rohe, große
Tafelfrüchte, frische
Bauholz, roh od. beschlagen,

ausgenommen Eisenbahnschwellen

„ 240,300
Bauholz, gesägtes „ 435,320
Abfälle (Drilles) jeder Art,

ausgen. Holzstoff, wollene
Lumpen u. alte Stricke „ 2,417

Floretseide u. Frisons, roh „ 416

„ „ gesponnen „ 743

Gewebe, ganz seidene, glatte kg 80,565
Bänder, ganz seidene,

ausgenommen Sammtbändcr „ 1,109

Baumwollgarn, roh, einfach q 4,310
Mousseline, gestickte oder kg j 900

brochirte inbegr.YorhängeFr. 1 523,100
Hand- un d Maschinensticke- kg I 15,550

reien Fr.|3'064,100

1883

2,213
5,086

198

3,102
45,061

1,913
321

176,830
524,570

aus der Schweiz.
sse en IPrance.
Janvier jusqu'ä fin juin

1884

Vaches.
Yeaux.
Porcs.

Viandes de boucherie.
Fromages,exc.blaues p.molle.
Peaux brutes, grandes.

2,26 > Fruits de table, frais.
Bois ä eonstruire, bruts ou

equarris, autres que trav. de
chemin de fer.

Bois ä eonstruire scies.
Drilles de toute espöce,excep.

pätes de bois, chiffons de
laine et vieux cordages.

813 Bourre soie et frisons,en masse.
1,076 „ „ filös ou fleur.

93,962 Tissus de soie pure, unis.
Kubans de soie pure, autres

956 que velours.

8,950 Fils de coton simples, öcrus.
8,200 Mousselines brodees ou bro-
— chöes, rideaux compris.

77,033 Broderics ä la main ou ä la
— mecanique.

1,031
4,464

100

3,047
40,349

2,625

210,800
479,700

3,123 4,289
878
733

86,891

705

7,430
8,500

78,370

Situation
24 juillet

fr.
Encaisse metall6 2,060,273,153
Portefeuille 969,714,340
Avances sur nan-

tissement 298,738,208

de la Banque
31 juillet

fr.
2,060,010,809
1,090,426,782

de France.
24 juillet

fr.
Circulation
de billets 2,903,077,225 2,974,245,715

31 juillet
fr.

298,349,567

Situation de la Banque nationale de Belgique
24 juillet 31 juillet 24 juillet

Encaisse metullique
Portefeuille

Situation
24 juillet

£
Encaisse mdtall0. 24,555,635
Reserve de billets 13,694,925
Effets et avances 22,210,649
Valeurspubliques 13,579,571

Situazione della
10 Luglio

L.
Moneta metallica 235,484,610

31 juillet
fr. fr. fr. fr.

93,964,362 94,192,123 Circulation 332,914,130 840,023,730
280,984,149 290,441,912 Comptes courant3 67,044,867 71,892,883

Portafoglio 243,335,269
Foudi pubblici e

titoli diversi 151,737,556

Situation der
23. Juli 31. Juli
österr. fl. österr. fl.

190,163,016 190,890,742

129,042,041 132,301,526
15,196,432 15,239,496
23,5S3,300 24,518,200

de la Banque d'Angleterre.
31 juillet 24 juillet 31 juillet

£ £ £
24,361,344 Billets dmis 39,439,675 39.253,880
13,265.180 Döpöts publics 5,608,328 5,097,128
22,122,924 D6p6ts particuliers 26,030,832 26,629,985-
13,579,571

Banca nazionale nel regno d'italia.
20 Luglio 10 Luglio 20 Luglio

L. L. L.
241,508,401 Circolazione 522,173,513 503,874,233

Conti correnti a
235,421,299 vista 28,911,579 33,517,739

Conti correnti a
151,637,348 scadenza 68,701,334 70,839,329

Oesterreichisch-Ungarischen Bank.

Metallschatz.
Wechsel:

auf das Inland
auf d. Ausland

Lombard.

23. Juli 31. Juli
österr. fl. österr. fl.

Banknotenumlauf 354,794,940 359,211,140
Sofort fällige

Verbindlichkeiten 1,624,266 1,415,099

Metallbestand
Wechsel
Effekten

Wochensituation der
26. Juli 31. Juli
Mark. Mark.

611,637,000 612,197,000
360,667,000 365,934,000

13,790,000 9,032,000

Deutschen Reichsbank.
26. Juli 31. Juli
Mark. Mark.

Notenumlauf 721,570,000 725,738,000
Täglich fällige
Verbindlichkeiten 219,220,000 219,713,009

Privat-Anzeigen — Annonces non officielles
Zeiienprels für Insertionen: die halbe Spaltenbreite 25 Cts., die ganze Spaltenbreite 50 Cts.

Le prix d'insertion est de 25 cts. la petite ligne, 50 cts. la ligne de la largeur d'une colonne.

vermittelt kaufmännische Stellen (.speziell auch Reiseposten), Associationen
und Vertretungen, sowie den Ankauf und Verkauf kaufmännischer Geschäfte.
— Filialen im In- und Auslande. — Soweit es sich um bezahlte Stellen
handelt, ist die Vermittlung für die Herren Prinzipale gratis.— Anmeldungen
von Lehrlingskandidaten werden ebenfalls spesenfrei angenommen. o

Import und Lager
von amerikanischen, englischen und
russischen

Maschinen-Oelen
in Orig.-Füssern von ca. 150 u. 100 kg
und Ilonib. von G0/70 und 30/40 kg.
Tarife und Muster franko.

* Carl Strütt,
17, unt. Rebgasse, Itasei.

-Agence commercial©
P.-E. JACOT

Hötel-de-Ville, Locle.
Agence speciale de renseignements-

sur le canton de Neuchätel. Gommis-
sion. Contentieux. Recouvrements
simples et juridiques. o

Das „Schweizerische Handelsamtsblatt"
pro 1883 ist ä 5 Frs. zu beziehen von der
Buchdruckerei Jent & Reinert in Bern

Schweiz. Uebersetzungs-Bureau. Bureau suisse de Traductions. Ufficio svizzero per Traduzioni.
Frangais, Anglais, Italien, Allemnnd, Espagnol. H. RUSSENBERGER, Rue Petitot 11° 1, GENEVE. Matieres commerciales, techniques, ehimiques, legales, medicalea.

Bi'.chdruckerei JENT & REINEKT (Exp. des Schweiz. Handdsamtsblattes) in Bern. — Imprimerio JENT A REINERT (Expedition de la Feuille offieielle suisse du commerce) ä Berne


	

